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IlepemerbeBa E.B., Yepubim U.B. YK 81727

OTBOP UH®OPMAHTOB U OKCIIEPTOB ITPU ITPOBEJAEHUUN
®OHOCTUWINCTUYECKUX UCCJIETOBAHUN

Annomayun. Cmambvs nOCEAWEHA MEMOOaAM COYUOIUHLBUCMUYECKO20 U (DOHOCMUTUCIIUYECKO20 U3YUeHUs
6APUAMUBHOCIIU NPOUSHOWIEHUS, 8 MOM YUCTe BONPOCY 6blOOPA YUACHHUKOS UCCAC008AHUS U NPOBEOCHUs.
IKCNEPUMEHMATbHBIX UHMEPEbIo. B cmamve paccmampusaiomcesi 0COOEHHOCMU 8 Op2anu3ayuu u Memoovl
npoeedenUs (HOHOCMUNUCIIUYECKO20 UCCIe006AHUSA, 6 KOMOPOM HNPUHUMAEMCS NONOMHCEHUe O MOM, YMO
Qonemuyeckuil  cmunb  ABNAEMCA  UHOUKAMOPOM — COYUANbHOU  NPUHAONEHCHOCIU HOCUMEeNs sA3blKd. B
UCCTIe008aAHUU  PACCMOMPEH PO Opy2ux (QOHOCMULUCIMUYECKUX O0CODeHHOCmell NPOU3HOUleHUs. HOCumeneu
HeMeyKo20 A3bIKA C POJUCOeHUs. U HOCUMeNell HeMeYKO20 A3bIKA KAK UHOCMPAHHO20, 00YCI06IeHHbIX Oeticauem
KAaK 6HEA3bIKOBYIX, MAK U ALIKOBLIX PAKMOPO8.

Oma mema npedcmaensem unmepec ONs COCHMAGNEHUS KOMNIEKCHO20 AHANU3A A3LIKOGOU CUMYayull 6
Tepmanuu, max kaxk 6 nacmosujee epems 6 I epmanuu npodxicugaem 60abU0e KOIUUECME0 a00etl, 05l KOMOpbix
HeMeyKuil A3bIK He ABNAemcs pOOHbIM A3bikoM. Taxas mendenyus paszeumusn coyuyma 6 Iepmanuu
nPOcHO3UpYemcs u 6 Oaudicatiuiue 200bl.

Knrouesvie cnosa: gponocmunucmuxa, un@opmanmol, omoop, IKkcnepmal.

Anomauia. Cmammsa npucéaueHa o0coOIUB0OCMAM 6 NIOX00i 00 3ANYYEHHA YYACHUKIG 018 NpPOBeOeHHs
Gonocmunicmuuno2o 00CHIONCEHHS HIMEYbKOi MOBU, 6 AKOMY NPULLMAEMbCA NOJIOJCEHHA NpO me, o
Gonemuunull cmuib € THOUKAMOPOM CoyianbHoi xapakxmepucmuxku Hocis moeu. B pobomi poszensdaiomuvcs
MAaKodc THWI GOHOCMULICTMUYHI 0COOIUBOCI BUMOBU HOCII8 HIMeybKoi MOBU GI0 HAPOONCEHHS MAd HOCIig
HiMeybKol Mosu K THo3eMHOlL. L] mema mae 3nauenHs 015l pO3POOKU KOMIIEKCHO20 aHA3y MOGHOI cumyayii 6
Himeuuuni. Tak, cboeooni 6 Himeuuuni mewxae 3Hauna KinbKicms uxioyie 3 imuux Kpain ceimy i ys meHoeHyis
spocmac i3 poky 6 pixk. Tomy po3enid moguoi cumyayii 6 pisHUX Maxpo- U Mikpocoyiymax - ye oOHe 3
HAUBANCIUBIUUX 3A60AHb, AKI CMOSIMb neped COYLONHSEUCMUKO.

Kniouosi cnosa: gponocmunicmuxa, ingpopmanmu, 6i06ip, excnepmii.

Summary. The following article dwells on one of the most popular areas of linguistic research. This branch is
called phonostilistics and it is one of the youngest branches of stylistics. Conducting a phonostylistic research
one should pay considerable attention to the selection of informants and experts who will influence the results
substantially. Thus, the author gives perspectives and shares experiences in that area.

One of the main tasks of phonostylistics is a detailed investigation of the phonetic style. The necessity of a
qualitatively new approach in the investigation of this phenomenon as a complex one in interpersonal and
international communication is quite evident. Taking into account the newest tendencies in Germany native
speakers and foreigners must be included in the discussion of the phonetic style problematic.

The aim of this work is the investigation of the phonostylistic variation of spontaneous speech on the basis of the
German language and the reveal of the effect that phonostylistics produces being the speaker’s essential feature.

The task of this investigation also comprises the analysis of phonostylistic peculiarities of the expatriates from
the Eastern and Southern European countries. A number of phenomena somehow connected with the phonetic
style are discussed complexly within this investigation.

The theoretical background of this investigation lies in realization of the phonetic style as a complex phonetic
characteristic of the speech taking into account extralinguistic communicative factors and specific aspects of
phonostylistic variation of foreign speakers’ speech.

Key words: phonostylistics, informants, selection, experts.

CoBpeMeHHbI dTan (OHOCTUIIUCTUKH 3HAMEHYETCS TeM, YTO 00JIaCTh (DOHOCTHIIUCTUUECKHX HCCIIEAOBAHUI

emie Oonplne pacmupmia cepy CBOMX HHTEPECOB, BKIIOYHB HOBBIC TEMATHYCCKHE ACIEKTHI W METOBL.
DOHOCTWINCTUKA CTajla TOM «30J0TOM XWIOI» HayKH, KOTOpas B IIOCIEJHHE TOJbl IPHUBJIEKAET BHUMaHHUE
OTEUYCCTBCHHBIX H 3apYOCIKHBIX MCCICIOBAaTENCH HOBU3HOM, NTyOMHON U IMIUPOTON TeM, OTKPHIBAFOIIIUXCS B HEW [1;
5; 6; 7; 10; 12; 32; 23; 24]. CoBepIIeHCTBYIOTCS MOIXOABI PACCMOTPEHUS W M3YYCHUS OCHOBHBIX BOMPOCOB. K
TPAIUIIMOHHBIM «KJIACCHYCCKAM) HANPAaBICHUSAM WCCICIOBaHUS JOOABISIOTCS HOBBIC KOMIUIEKCH BOIPOCOB,
JTUKTyEeMBIC aKTyaIbHBIMHA U3MEHEHUSIMH, IPOUCXOIAMINME B obmiecTse [23; 24; 30; 28].
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OTBOP HH®OPMAHTOB U 3KCHEPTOB IIPU NIPOBEAEHUHU ®OHOCTUJINCTHYECKUX UCCJIIEJOBAHUU

Ha coBpeMeHHOM 3Talle JIMHIBHCTHI BElyT IIOMCK HOBBIX METOJIOB B JETaJIbHOM HCCIEIO0BAHUN (POHETHYECKOTO
CTHJISI KaK KOMIUIEKCHOTO (peHOMEeHa MEXIIMYHOCTHOH M MEKKYJIbTypHOH KOMMYyHHKaluu. B cBeTe mociemHux
TEHACHINI pa3BUTHA connyMma X XI Beka 1 A3bIKOBOH cuTyalun B [ epmanny Ha3zpenaa HE0OOXOANMOCTh BKIIIOUUTH B
00JIaCTh HCCIICIOBAHUSI PACCMOTPEHHE (OHETHYECKOTO CTHJIS HE TOJBKO HOCHUTEIEH HEMELKOro S3blKa C
POKICHUS, HO M HOCHUTEJICH HEMEIIKOTO SI3bIKa KaK MHOCTpaHHOTO [2; 3; 4; 5; 6]. Tak, B aToM pycine ¢ 2006 o 2011
I'. TIPOBOJIMIIOCH KOMILJIEKCHOE HCCIIEIOBaHNE HEeMEKOH peur MUrpanToB u3 ObiBmiero CCCP, nmpoxuBaronux Ha
teppuropun OPI" [2; 3; 4; 5; 6].

Lenp maHHO# cTAaThU - TO3HAKOMHTH CTYJICHTOB, aCIIMPAHTOB, MPETojiaBaTeliel, (PHI0JIO0TOB C HCCIIEIOBAHNEM
(hOHOCTHIICTHUYECKOH BapHATUBHOCTH CIIOHTAHHOM PEYM HEMEIKOTO f3bIKa, B KOTOPOM HPHUHUMAETCS TIOJIOKCHUE
0 TOM, 4TO (DOHETHYECKUH CTHIb SBISIETCS WHAMKATOPOM COLMANbHON TNPHHAIIEKHOCTH HOCUTENS SI3bIKa.
OcHOBHast 3a7ada  3aKJIOYaeTCs B  MHCCICIOBAaHMM BapUAaTHBHOCTH  IPOM3HOIICHMS, OOYCIOBICHHOMN
B3aUMOJICHICTBUEM COIMAIBHO-KYJIBTYPHBIX M SI3BIKOBBIX (DaKTOPOB, TIOJYYEHHUH OOBEKTHBHBIX JaHHBIX O
pasnuuusIX B (POHOCTHMIIMCTHUECKON peann3aly CIIOHTAaHHOW pedr HOCHUTENeH HEMEIKOro sA3bIKa KaK POJHOTo, U
KaK HHOCTPaHHOTO.

TeopeTndeckoil OCHOBOI pabOTHI ABISETCS MOHUMAHHE (POHETHYECKOTO CTWIIA, Kak OOIMIeH KOMIUIEKCHOH
(oHeTHYECKOH XapaKTEPUCTUKU PEYH, YUWUTHIBAIOUICH OSKCTPAIUHIBHCTHYECKHE (HaKTOPbl KOMMYHHKAMH |
cnenuduyeckne acheKkThl (HOHOCTIIMCTUYECKOH BapHaTUBHOCTH pPEYM HOCHTENCH HEMEIKOTO S3bIKa Kak
WHOCTPaHHOTO.

OcHoBHas yacTh pabOTHl COCTOUT U3 3MIMPHUYECKOTO (IKCHEPHUMEHTAIBHO — (POHETHYECKOT0) HCCIIEI0BaHN,
BKIIFOYAKOLICTO HHCprMeHTaﬂbelﬁ OKCIICPUMCHT, HpOBO[[HMbIﬁ Ipyu MOMOINHU TEXHUYCCKUX CPCACTB U
(hOHOCTHIIMICTHYECKOTO aHaNIM3a MONYyYEHHBIX pe3ylbTaToB. B Xoze wmccienoBaHust ObIIM CHOETaHBl 3allUCH
HHTEPBBIO MH(GOPMAHTOB. Ha MOArOTOBUTEIBHOM 3Tame Oblia pa3paboTaHa METOIHMKA IPOBEICHHUS WHTEPBbHIO,
COCTaBJICHBI COLMOJIMHTBUCTUYECKHE BOIPOCHHKH M aHKETHI, pa3paboTaHbl KPUTEPHH W HPUHLUIBI 00pabOTKH
JaHHbIX, OUCHKHU PE3YyJIbTAaTOB, IMOJTYUYCHHBIX 3KCIICPUMCHTAJIBHBIM IIYTEM B paMKax JaHHOI'O UCCJICAOBaHU.

OKCHepyMEHTAIbHBIC 3allUCH PEYM NPOXOAWIM B MAKCHMAIBHO €CTECTBEHHBIX ycioBusax [8; 19; 21].
HcnbiTyemble B HENPUHYXICHHOH arMocdepe NUCKYTHPOBAIM Ha OJHY M3 MpeJIOXKeHHbIX TeM. [l cOopa
Mareprana ObUIO Ba)XKHO, YTOOBI peanu3anus (POHOCTHIMCTHUEKUX CPEICTB MPOXOIMIIA B YCIOBHAX MAaKCHMAaJIbHO
NPUOIIMKEHHBIM K YCIOBHUSIM €CTECTBEHHOW CUTYaIlMU OOLIEHUSL.

WHTepBbIO 3aMUChIBAINCh HA AUKTO(OH M AIMIKNCH B CpeHEM |5 MUHYT, MUHUMabHas TIPOJOJDKUTEILHOCTh
Gecenpl cocTaBisia 5 MHHYT, @ MakCHUMallbHas JUIUTENBbHOCTh He mpesbimana 30 mMuHyT. Bo Bpems 3ammcu B
MIOMEIICHUH HaXOJHWJIMCh TOJBKO HCIBITYEMBIE, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO CO3/IaHHMIO HENPUHY)KICHHOH OOCTaHOBKH.
Kaxplii nenpITyeMblil oydaa KapTOUKy ¢ BO3MOXKHBIMU TEMAaMM ISl AUCKYCCUH. YUAaCTHUKH SKCIIEpUMEHTA B
7110001 MOMEHT CaMH MOTJIM OCTaHOBUTH WIIM NIPEPBATH 3aITUCh. 3aT€M IPOBOJMIICS CTHIIMCTUKO-CTATHCTHYECKHH, a
TaK)Ke KaYECTBEHHBIN ¥ KOIIMYECTBEHHBIN aHAIN3 3aIIUCEH.

B kauecTBe NMCKYCCHOHHBIX TEM JUISi NPOBEJCHUS IPEABAPUTEIBLHOTO TeCTa OBUTM MPEIIOKEHBI TE3HCHI,
c(hOopMyIHPOBAHHBIE CIIEAYIOIMINM 00pa3oM:

1. l'epmanus n uHoctpanipl. [IpobaemMsl, Hanexabl, ycriexu U T.1. Kak Oyner pa3BHBaThCs CUTYaIusl TaJIbIIIe.
MurpaHTHI U3 CTpaH BOCTOYHOW U 10’kHOW EBpombl: cBoM mim dyxue?

2. B T'epmanuu cyniecTByeT MHOTO BO3MOKHOCTEH OpraHM3alyy JI0cyTra U IPOBEICHNsI CBOOOIHOTO BPEMEHHU:
MapKH pa3BICUCHUH, TeaTpsl, KWHO, CIOPTHBHBIE COIO3bI, Oapbl, KIyOpl, obmecTBa W OOBEAWHEHHS IIOACH IO
uHTepecaM u T.1. OHAKO MM0-HACTOAIIEMY )KHU3Hb ObET KIII0YOM TOJIBKO TaM, TJe cOOMpaeTcsi HHTEPHALMOHAIbHAS
myOnuka. Pa3nensiere mm BB 3TO MHEHHE?

3. Pacnpenenenue poseil Mex 1y My »KUYHHOW M KEHIINHOI B CEMbe 1 OOLIECTBE.

Ha cnenyromem sTarne moAroTOBUTENBHBIX pabOT OBUTH CHCTEMAaTH3UPOBAHBI COLMOIMHTBUCTUYECKHIE TAaHHBIC
nHpopmManToB. M3 COLUMONMHIBUCTUUECKHX COOOpaXEHMH W JJIsl TIOJydeHUsl Ooliee JTOCTOBEPHBIX JIAHHBIX B
Ka4eCTBE HKCIIEPTOB U HUCIIBITYEMBIX OBUTH NMPHUBJICUCHBI IO C Pa3HBIM YPOBHEM 00pa30BaHMS, IIPEICTABIISIONINE
pasHble colMalbHBIe cJou oOIiecTBa. Bce y4acTHHMKM SKCIIEpUMEHTa 3alOJIHMIN aHKETY, B KOTOPOH yKazaiu
CIIeyIONINe JaHHbIe: 00pa3oBaHue, mpodeccrs, BUI IPoPecCHOHATBHOM NeTETFHOCTH POAUTENCH U ONrmKaiiero
OKpy)XeHusi (OpaThs, CECTPbI, MY, >K€HA, ICTH), MECTO POXICHHSA, MECTO MPOXKUBaHHs, X000W, 3HAHUE
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. TakuM 00pa3oM, MOXHO OBIJIO YCTAaHOBHUTH CONMAIBHYIO MPHHAMICKHOCTH yYaCTHHKOB
MCCIIEIOBAHMSI.

Jns cocraBneHus Oojee IDOCTOBEPHOTO COLMOIMHTBUCTHYECKOTO MOPTPETa HCHBITYEMbIX M YTOYHEHHS
aHKETHBIX JIaHHBIX, ObLIM npoBeZeHbl 10 MUHYTHBIE OJNMTI-WHTEPBBIO. Bce yyacTHHKM MCCIIEOBaHUS Jald CBOE
corylacue M pa3perieHre Ha UCIoIb30BaHne HH(GOPMAIMU B paMKaxX JaHHOTO HAYyYHOT'O MCCIICTOBAHUS.

[Ipu orGope nH(POPMAHTOB U pacHpe/ielieHHH UX 110 TPYMIaM MPUMEHSIINCh Clienylonme Kputepun: 1. 3HaHus
A3bIKA: a) POJIHOM S3bIK (HEMEUKHH, PyCCKUH, UTANBSHCKHUN); 0) BHICOKHI YPOBEHb BIIAJICHHUS HEMELKNM S3BIKOM;
2. ComnmasbHas XapaKTepPUCTHKA: a) COLMANIbHBIN CTAaTyC; 0) YpOBEHb 00pa30BaHUs. B) HHTEIUICKTYalbHAS KyJIbTYpa
(MHTEIUIeKTYalnbHbIM  ypoBeHb). 3. VHIuBHOoyanpHble  XapakTepUCTHKM M KadecTBa: a)  BO3pacT;
0) 3aMHTEPECOBAaHHOCTPH B yYaCTHH.

B cooTBeTcTBUM C BBIIIENEPEUNCICHHBIME COI[OJIMHTBUCTUUECKMMHU KPUTEPUSIMH ObIIM COPMHUPOBAHBI TPU
TPYIIBl UCTBITYEMBIX: KOHTposbHas rpymma, rpynma Nel um rpynma Ne2. KonTposbHas rpynma cocrosuia u3
MH(OPMAHTOB, Ui KOTOPBIX HEMEUKHH S3BIK SIBISICTCS POAHBIM (HOCHTENIM HEMELKOro SI3bIKa C POXKACHHUS),
rpynna Nel HEMEUKOroBOpsIIME HOCHUTEIM PYCCKOrO f3bIKa, rpymnma Ne2 HEMELKOTOBOPSIINE HOCHTEIN
UTAIBSHCKOTO si3bIKa. Kakas 3 aTHX Tpymn cocrosuia U3 npencraButenel “white-collar” — nmpodeccuii (suna c
3aKOHUYCHHBIM BBICIIUM OOpa3oBaHuem) W mnpencraButeneil “blue-collar”- mnpodeccuii (uma, He uMeoLHe
BEICIIICTO 00pa30BaHUs).
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OKcrepThl OTOUPAHCH N0 CIACSAYIOMMM COLMOIMHIBUCTHYECKUM KPUTEPHUSM:

1. 3HaHus s3bIKA: a) POIHOW S3BIK (HEMELKHH, PYCCKHH, UTaIbSHCKHIA); 0) BBHICOKHHA YPOBEHb BIIaJICHUS
HEMELIKUM S3BIKOM; B) 3HAHUS PYCCKOTO U HTAIBSHCKOTO S3BIKOB.

2. ConmanpHasi XapakTepPHCTHKa: a) COLMAIBHBIA cTaryc; 0) ypoBeHb 0Opa30BaHMs; B) MHTEIUICKTyallbHas
KyJIbTypa (MHTEIUICKTYyalbHBIH ypoBeHb). 3. VIHOUBUIyalbHBIE XapaKTEPUCTHKA M KadecTBa: a) BO3PacT;
0) 3aMHTEPECOBAHHOCTD B yYaCTHH.

Beun chopMupoBaHbI TPH IPYIIIEI IKCIEPTOB. B KauecTBe SKCIIEPTOB BHICTYNAIN HOCHTEIH HEMELIKOTO SI3bIKa
C poxaeHHs 0e3 3HaHMH PYCCKOTO WMIIM UTAIbSHCKOTO SI3bIKOB, a TAaK)KE B COBEPLICHCTBE BJIAACIOIINE HEMELKUM
S36IKOM HOCHTENIM PYCCKOTO W HTAIBSHCKOTO S3BIKOB. B Kakayro rpymniry BXOAWIM Kak HpencraButend “‘white-
collar” — mpodeccuii (numa ¢ BeiciuM oOpa3oBaHueM), Tak U “blue-collar” — npodeccuit (uua 6e3 BBICIIETO
o0Opa3oBaHus).

B skcnepumeHTaIbHO-(POHETHYECKOM HCCIIEIOBaHUN NPUHSIM ydacthe 15 uHpopmaHTOB u 15 3KcnepTos:
10 HEMEITKOTOBOPSIIINX HOCHTENEH PYCCKOTO s3bIKa (HEMEUKHH SI3BIK B COBEpPIICHCTBE), 10 HEMEIKOTOBOPSIINX
HOCHTEJNEH UTATIbIHCKOTO SI3bIKa (HEMELKHUI S3bIK B coBepleHCTBe), 10 HocHTeneil HEMELKOTo SA3bIKa KaK POIHOTO.
N3 coobpakeHNH COLMOIMHTBUCTHYECKON [eTIeCO00Pa3HOCTH KaXJask IPyIIa COCTOsIa U3 TIATH NPEACTaBUTENCH
“white-collar” — pocgeccuii (Mua ¢ BeICIIUM 00pa3oBaHKMEeM) U IISATH npeacTaBurenei “blue-collar” — npodeccunit
(yrmia Ge3 BBICIIEr0 00pa30BaHMS).

Bospact ywactHukoB. [ns momydeHus Oonee OOBEKTHBHBIX MAAHHBIX IS HCIBITYEMBIX OBUI BBEIECH
BO3pacTHOM 1eH3 oT 18 no 35 jer, 4yTOOBI MCKIIIOYMTH M3 HWCCIENOBAHMS JIMI, C HU3KMM YPOBHEM 3HAHUM
HEMELKOro s3blka. Kak mpaBMio, MOJOEKb M3ydaeT HEMELKHH S3bIK ObIcTpee M JIyyllle, YeM JIIOAU CTapLIMX
MOKOJICHUH, KOTOpBIE HCIBITHIBAIOT OOJIbIIE MPOOJIEM C H3ydYeHWEM WHOCTPAHHOTO SI3bIKa M MMEIOT MEHbIIe
HETIOCPE/ICTBEeHHBIX KOHTAaKTOB B HeMeLKoroBopsueid cpene. [ SKCepTOB BO3pAcTHBIX OrpaHUYCHUH
IpeaycMOTpeHo He ObuI0. ['pymma sKcrepToB cocTosiia u3 i B Bozpacte ot 30 10 65 ner.

VYpoBeHb BIIaJICHUS] HEMELKHUM S3BIKOM. J[JIi MOCTH)KEHMS IOCTAaBICHHOW IIeNM HMCCIEJOBAHUS, B KauecTBE
YYaCTHUKOB TPHUBJIEKAINCh JIMIA, S3BIKOBBIE 3HAHUS KOTOPBIX COOTBETCTBYIOT ypoBHio Cl1 - C2
«O01eeBporneiickol KOMIIETEHIINH BIIaJCHUSI HHOCTPAHHBIM S3BIKOM.

Takum 06pazom, ObUTH CHOPMUPOBAHBI CIEAYIOMINE APl YIACTHUKOB:

1. VudopmanTsl, npHHaIekKallue K OZHOMY COLHMAIBHOMY CJIOK0 (YpOBeHb OOpa30OBaHHS, YpPOBEHb
MHTEJUIEKTyaIbHON KYJIBTYPHI U T.JI.): @) ABa npencraButens “white-collar” — npodeccnii (mHpopMaHTHI ¢ BEICIINM
obpazoBanuem); 0) aBa npencrasurens “blue-collar” — npodeccuii (nHpopmManThl Oe3 BhICIIETO 00pa30BaAHHMS).

2. HudopmaHThl, NpUHAIJIEKANME K pasHbIM COLHMAIbHBIM ClIOSIM (pa3Hbli YpOBEHb 00pa3oBaHusl WU
WHTEIUICKTYyallbHOH KYJNBTYpBI): ONWUH TpeacTaBuTens ‘‘white-collar” — mpodeccuit (uH(MOPMAHT € BBICIIUM
o0pazoBaHUeM) U OMH IpeacTaBuTels “blue-collar” — npodeccuii (MHbOpMaHT Oe3 BBICILIEr0 00pa30BaHMs).

Tao6auna 1. [Tapsl vHGOpPMaHTOB

nHpopMaHT “white-collar” “blue-collar”- “white-collar”
“white-collar” AT
“blue-collar”- i
“blue-collar”- AN

B xaxpoii rpymre ObUI0 3aMCaHo 110 STh HHTEPBBIO, KOTOPbIE OBUIM MOABEPTHYTHI COLOPOHETUUECKOMY U
(DOHOCTHITCTHYECKOMY aHAITH3Y.

[Toce npociyIIMBaHus 3anucei peuyr HHPOPMAHTOB, IKCIIEPTHI JODKHBI ObLIIM HA OCHOBAHUH OIpE/ICICHHBIX
KPHUTEPHUEB JIaTh XapaKTEPUCTUKY TOJIOCY U OLEHUTh MaHEPY PEUYH HCIIBITYEMOr0, YTOOBI B PE3yJIbTaTe OMPEIEIUTD
po(eCCHOHANBHYI0 MPUHAISKHOCTh UCTIBITYEMbIX. DKCIEPThl PACIPEICISIA UCTBITYEMbIX B COOTBETCTBHH C
MPEJIOKEHHBIMA UM KPUTEpUsIMU ~ «kyiaccupukaropa npodeccuity, WIH COrJTacHO CBOMM COOCTBEHHBIM
npexacraBneHusiM. Kputepuu «knaccudukaropa mpodeccuit» NpeAcTaBIsuid co0OH CIHUCOK NPU3HAKOB WU
XapaKTepHBIX ~ 4YepT  CyOBEKTMBHO  MNPUIKMCHIBAEMBIX  pEYHM  Pa3HBIX  NPO(ECCHOHANBHBIX  TPYMHIL
COlMOMMHTBUCTHIECKUE OCOOCHHOCTH MPEJICTABUTENCH pPa3HBIX MPOQECCHOHATBHBIX TPYII HKCCICIOBAHBI U
moipoOHo omucanbl B paborax Ilerpenko A.Jl., Mcaera D.111., [letpenko JI.A., Xpabckooii JI.M., Ilepeneuxkunoit
C.E., bpuako T.B.) [1; 2; 3; 4; 5; 6; 7; 9; 10; 11; 13; 14; 20; 27; 29; 32]. B npemiokeHHOM CITUCKE 3KCIIEPTHI
OTMEUalld MOAXOJSIIMEe, M0 MX MHEHHWIO, CBOicTBa M KauecTBa. [lyisi Ooiiee TOYHOM XapakTEPHCTHKH peud
WH(POPMAHTOB 3KCHEPThl MOMJIM JOMOJIHUTh WM YCOBEPHICHCTBOBATH IPEUIOKEHHBIH CIIMCOK HA CBOE
YCMOTpPEHHE.

BeiBogbl. OT60p MHPOPMAHTOB U IKCHEPTOB SIBISIETCSl OJHHM U3 BaXKHEHIINX (HaKTOPOB MPHU MPOBEACHUU
(hOHOCTHIIMCTHUECKOTO HMCCIIEIOBAaHMs, TaK KaK OT HEr0 3aBUCHT JIOCTOBEPHOCTh M KA4YE€CTBO MOJYYEHHBIX
Pe3yJIbTaTOB.
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Iyasra A.1O., banax JI.C. YAK 811.14°06:82-94.09193”
BJIMAHMUE JIMTEPATYPHBIX )KYPHAJIOB 30-X I'OA0OB XX BEKA
HA PA3BBUTHUE MOJIEPHU3MA B I'PELIUN

Annomayus. B cmamve paccmampueaemcs enuanue zpeveckux aumepamyphvix xcypuanos «To Tpiro Maziy
(«Tpemuii 2nasz»), «Néo I'poppotor («Hosas aumepamypay), «Moxedovikés Huépecy («/Inu Maxeoonuuy), «Néa
Eotioy («Hoswitl ouae») u «ElMnvika Ipouuoroy («I peveckas numepamypa») wa passumue MOOEpHUIMA 8
Ipeyuu. Ponv oicypranos 30-x 20006 XX eexa 6 pacnpocmpaneHuu H0O8020 Olisl 2pevecKol Iumepamypul
HAanpaeneHus enuKd, maxk Kak npouzeeoenusi NOKOIEHUsl 2PedecKux MOOEPHUCHO8 OAHHO20 Nepuood, d maxaice
nepeeoobl Npousse0eHUll 3apyoeXHCHbIX NOIMO8 U NUCANENEU-MOOEPHUCTNOE NYOIUKOBANUCH UMEHHO 8 OAHHbIX
aumepamypHuIx scypranax. Ilpeonoscennas mema ve CMAaHOBUNACL NPEOMEMOM CREYUATbHBIX UCCIeO08AHUN HU
6 OMeuecmeeHHOM, HU 68 2PeYecKOM JUMepAmypoSeoeHul, Hmo YKA3bleden HA HOBUSHY NPOBOOUMO2O
uccnedo8anus, 6 KOMOPOM —UCHONb306ANUCL ONUCAMENbHBI  Memoo, Memoo aHAIu3ad U YacmuiHo
buoepagpuueckuii memoo.

Knrwouesvie cnosa: mooepnusm 6 I peyuu, iumepamyphvie scyphaivl, «<noxoieue 30°»

Anomauia. Y cmammi posensioaemvcs 6naue epeyvkux nimepamypuux scypuanie «To Tpito Moty («Tpeme
okoy), «Néo. Ipouuoray («Hosa nimepamypa»), «Maxedovikés Huépecy («[Ani Maxeooniiy), «Néa Eotion
(«Hose socnuwe») u «EAAnvike. I pauuaroy («I peyvra nimepamypa») na poszgumox mooepnizmy 6 I peyii. Ponb
arcypnanie 30-x poxie XX cmonimms y po3noecioodicenti H08o20 O 2peybKoi Nimepamypu HanpsamKy Genuxd,
OCKIbKU MEOPU NOKONIHHA ZPEYbKUX MOOEPHICMIE Yb020 Nepiody, a MaKolic Nepekiaou meopis 3apyOidcHux
noemie i NUCbMEHHUKIG-MOOEPHICMig OPYKYBAUCH caMe 8 YuX TIMepamypHux JHCypHAIaxX. 3anponoHogana mema
He Oyna npeOMemom CHeyianbHux OOCAIONCEeHb HI Y GIMUUSHAHOMY, Hi 6 2DPeybKoMy Jimepamypo3HaeCmei, wo
6KA3YE HA HOBU3HY NPOBEOCHO20 OOCTIONCEHHS, 8 AKOMY BUKOPUCOBYBAIUCH ONUCOBUL MEMOO, MEMooO ananizy i
uacmko6o biozpagiunuii memoo.

Knrouosi cnosa: mooepnism y I'peyii, nimepamypni scypuanu, «nokoninns 30°»

Summary. The article is dedicated to the research of the literary magazines of the 30s of the XXth century («To
Tpivo Moty («The Third Eye»), «Néa Ipdpuozar («New Literaturey), «Moxedoviés Huépesy («Macedonian
Days»), «Néo Eotion («New Hearthy) and «E)nvixé I'pupozar («Greek literature»)). Their influence on the
Greek literature is quite serious due to the fact that not only the works of the so called “generation of the 30",
generation of Greek modernists, but also translations of foreign modernist poets and writers such as James
Joyce, Marcel Proust etc. were published on their pages. These magazines were found during unstable political
and social situation (the end of the period of Greek Republic, the dictatorship of I. Metaxas), but this fact did not
prevent them from expressing the artistic platform of the new literary trend.

The 30° of the XX century is a significant period for the Greek literature due to the appearance of Modernism,
which is often considered as the refreshment of the literature in Greece. New techniques such as the inner
monologue and the stream of consciousness were used in Greek literature for the first time. Although French
and English types of Modernism influenced the works of the representatives of the “generation of the 30° , many
national features still remain in their works. The research of the influence of the literary magazines of the 30s of
the XXth century on the development of Modernism in Greece is proposed in this article for the first time in the
Ukrainian criticism of literature. The descriptive method, the method of analysis and partially the biographical
method were used in this research.

Keywords: Modernism in Greece, literary magazines, “generation of the 30°”

30° romer XX BeKa — BaXKHBIN TEPHOM B WCTOPUHM TPEUECKOM JINTEpaTyphl, O3HAMEHOBAHHBIM MOSBICHHEM U
pacmpocTpaHeHueM B I'penum MonepHH3Ma. BakHy:O0 ponb B CTaHOBIEHHHM IPEYECKOTO MOAEPHU3MA ChITpaln
JIUTEpaTypHbIE JKYPHAJIBI, BOKPYT KOTOPBIX OOBEAMHHINCH NHCATENIH, OCTPO OIIYIIAaBHINE HEOOXOIMMOCTh
0OHOBIIEHHS HAI[OHATIBHON JINTEPATYPHIL.

HccnenoBanue NeSTENbHOCTH IPEUECKUX JIMTEPATypHBIX JKYPHANOB, B KOTOPBIX HAXOAWT CBOE BBIPA)KEHHE
XyHLOXKECTBEHHas  IUIaTGopMa  IpEYecKOro  MOAEPHHM3MA,  MPEACTABIACTCS  AKTYaJbHBIM,  IIOCKOJIBKY
KOHKPETH3UPYETCsl MOHMMAaHHE TIPEYecKoro MOAEpPHHM3MAa B paMKaX MHUPOBOTO JIMTEPAaTypHOTO Ipouecca U
BBIABIISIIOTCSI  OCOOEHHOCTM TBOPYECTBA OTAENBHBIX TIPEUECKHUX IHCATENEH-MOAEPHUCTOB TaK Ha3bIBAEMOTO
«tokoseHust 30%».



